
k

k

SUPPEN  -  ZUPPA

Zuppa di Pomodori e Crema G	 8,00
passierte Tomatensuppe mit Sahnehäubchen
Tomato soup with cream topping

Zuppa di Pesce	 16,50
Fischsuppe
Fish soup 

SALATE  -  INSALATe 

insalata mista con Formaggio di Pecora	 16,50
Gemischter Salat mit Schafskäse
Mixed salad with sheeps cheese

insalata tonno d	 15,50
Gemischter Salat mit Thunfisch und roten Zwiebeln
Mixed salad with tuna and red onions

insalata mista con Rucola e Parmigiano G	 16,50
Gemischter Salat mit Rucola und Parmesankäse
Mixed salad with arugula and parmesan cheese
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ANTIPASTI

Focaccia  	 9,00
mit Olivenöl Extra Vergine, Meersalz und frischem Rosmarin
with extra virgin olive oil, sea salt and fresh rosemary

Piatto di Formaggio G  	 16,50
Käseteller
Cheese plate

Mozzarella di Burrata G  	 18,50
Buratta mit Tomaten, Basilikum & Olivenöl
Buratta with cherry tomatoes, fresh basil & nativ olive oil

Calamaretti alla griglia su Rucola e Pomodorini N 	 17,50
Babycalamari gegrillt auf  Rucola- Salat & Cherrytomaten
Grilled baby calamari on arugula salad & cherry tomatoes

Vitello Tonnato d  	 17,50
Kalbsfleischscheiben mit Thunfisch- Kapern- Sauce
Veal slices with tuna and capers sauce

Carpaccio di Manzo g  	 18,50
Hauchdünne Rinderfiletscheiben mit Rucola und Parmesankäse
Thin beef  filet slices on arugula and Parmesan cheese

Tartar di salmone su Avocado D, J   	 19,50
Lachstatar auf  Avocado mit Honig- Senf- Dressing
Salmon tartar on avocado with honey-mustard dressing

Antipasti Misto Calice D, N  	 22,50
Carpaccio, baby Calamari, Vitello und Lachstatar
Thin beef  filet slices, baby calamari, veal slices, and salmon tartar



NUDELN  -  PASTA

Spaghetti Aglio Olio e Peperoncino  	 14,00
Spaghetti mit Knoblauch, Peperoncini und Olivenöl (picant/scharf)
Spaghetti with garlic,  peperoncini and olive oil (spicy)

Rigatoni Arrabbiata e Buratta G 	 18,50
Rigatoni in Arrabbiata- Sauce (scharf) mit Buratta
Rigatoni with arrabbiata sauce (hot) with burrata cheese

Spaghetti Carbonara (originale) e, 3, 5 	 18,50
Spaghetti mit Guanciale, Eigelb und Parmesankäse
with Guanciale, egg yolk and Parmesan cheese

Tagliatelle al Salmone e Zucchini d, g  	 19,00
Lachsfiletwürfel und Zuchini in Hummer- Creme- Sauce
Salmon filet cubes with zucchini in a lobster ceam sauce

Rigatoni con Filetto di Manzo  	 22,50
mit Rinderfiletspitzen und Cherrytomaten in Tomatensauce 
with Beef  filet strips and cherry tomatoes in tomato sauce

Spaghetti Vongole B, n  	 22,00
mit Venusmuscheln, Weißwein- Knoblauchsauce
Vongole with garlic in white wine sauce

Taglierini allo Scoglio b, n  	 23,50
mit Großgarnelen, Pulpo, Babycalamari und Vongole 
in Knoblauch- Weißweinsauce
with prawns, pulpo, baby calamari and vongole in a garlic white wine sauce

Taglierini al Tartufo e Parmigiano g  	 25,50
Geschwenkt im Parmesanlaib und gehobeltem Trüffel
Tossed in Parmesan and garnished with truffle
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PIZZA
Alle Pizzen werden mit passierter Tomatensauce, Basilikum, Olivenöl & Mozzarella belegt.
All pizza are topped with tomato sauce, basil, olive oil & mozzarella

Pizza Margherita a, g 	 13,50 

Pizzaa Parmigiano e Rucola a, g 	 16,50 
mit Rucola und gehobeltem Parmesan
with aragula and shaved Parmesan 

Pizza Mare Mare a, b, g, n 	 19,50 
mit Meeresfrüchten und Knoblauch
with seafood and garlic

Pizza Piccante e Ricotta a, g 	 19,00 
mit scharfer Salami Calabrese und Ricottakäse (picant)
with hot salami Calabrese and ricotta cheese (spicy)

Pizza Parma e Rucola A, G 	 19,00 
mit Parmaschinken, Rucola und gehobeltem Parmesan
with parma ham, aragula and shaved Parmesan

Pizza Tonno e Cipolle A, D, G 	 17,50 
mit Thunfish und Zwiebeln
with tuna and onions

Pizza Gamberoni a, B, g 	 22,50 
mit 2 Scampi, Krabben und Knoblauch
with two scampi, shrimps and garlic
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FLEISCH  -  CARNE 
Alle Fleischgerichte werden mit Tagesgemüse serviert.
All meat dishes served with vegetables

Medaglione ai Funghi   	 29,50
Kalbsmedaillons mit Champignons in Tomaten- Sahnesauce
Veal medallions with mushrooms in tomato cream sauce

Saltimbocca alla Romana g 	 32,00
Kalbsmedaillons mit Parmaschinken in Butter- Salbeisauce
Veal medaillons with parma ham in butter sage sauce

Carre di Agnello g  	 34,50
Lammkarree vom Grill mit Kräuterbutter und Rosmarin 
Grilled rack of  lamb with herbal butter and rosemary

Bistecca alla Griglia g  	 32,50
Rumpsteak vom Grill mit Kräuterbutter
Grilled rumpsteak with herb butter

Filetto di Manzo alla Griglia g  	 42,00
Rinderfilet vom Grill mit Kräuterbutter
Grilled beef  fillet with herb butter

Salsa al Pepe Verde	 5,50
Grüne Pfeffersauce
Green pepper sauce 

Salsa al Gorgonzola e Funghi	 6,50
Gorgonzola- Champignon- Sauce
Gorgonzola mushrooms sauce
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FISCH  -  PESCE 
Alle Fischgerichte werden mit Tagesgemüse serviert. 
All fish dishes served with vegetables.

Orata alla Griglia d  	 30,50
Gegrillte Dorade Royale
Grilled sea bream

Salmone alla Griglia d  	 33,50
Lachsflet vom Grill mit Olivenöl und Knoblauch
Grilled salmon fillet with olive oil and garlic

Gamberoni alla Griglia l, n  	 34,50
Großgarnelen vom Grill mit Knoblauch und Olivenöl 
Grilled king prawns with garlic and olive oil 

Gamberoni alla Vino Bianco l, n  	 35,50
Großgarnelen in Weißwein- Knoblauchsauce
King prawns in white wine garlic sauce

Salmone Cardinale l, n  	 35,50
Lachssteak vom Grill mit Shrimps in Hummer- Sahnesauce
Grilled Salmon steak with shrimps in lobster- cream-s auce 

Sogliola Rosolata    	 38,50
Gegrillte Seezunge mit gebratener Butter 
Grilled dover sole with butter



k

k

DESSERTS  -  DOLCE

Gelato Affogato 2, D 	 6,00
Espresso auf  Vanilleeis  -  Espresso on vanilla ice cream

Tiramisu a, g 	 8,50
Aufgeschlagene Mascarponecreme auf  Kaffee-Amaretto Löffelbiskuit
Whipped mascarpone cream on coffee-amaretto ladyfingers

Panna Côtta g 	 8,50
Verfeinerte Milch mit Batida de Coco und Orangenzesten an geschwenkten Waldfrüchten
Refined milk with Batida de Coco and orange zest on panned forest fruits

Souffle al Cioccolato a, g 	 10,50
Schokosoufflé aus Zartbitterschokolade auf  Waldfrucht mit einer Kugel Vanilleeis
Dark chocolate soufflé on wild berries with a scoop of  vanilla ice cream

Gran Dolci Misto Calice d’oro (per due)  	 16,50
Gemischter Dessertteller aus Panna Côtta, Tiramisu, Vanilleeis und Waffelhörnchen
Mixed dessert plate of  panna côtta, tiramisu, vanilla ice cream and waffle cones

HEISSE GETRÄNKE  -  BEVANDE CALDE

Kaffee 2, g	     	 3,00
Espresso 2	     	 2,50
Espresso Macchiato 2, g	     	 3,00
Espresso Doppio 2	     	 5,00
Espresso Doppio Macchiato 2,g	     	 5,50
Espresso Corretto 2 mit Grappa oder Sambuca		  6,50
Cappuccino 2, g 	  	 3,70
Latte Macchiato 2, g	   	 5,00
Tee (Diverse Sorten)  	 3,00
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APERETIVI

Prosecco	 0,1 l	 7,50
Aperol Spritz 		  8,50
Limoncello Spritz		  8,50
Hugo 		  9,50
Negroni		  11,50
Campari Soda/Orange		  9,50
Gin ToniC (mit Bombay)		  12,50
Espresso Martini		  12,50
Champagner 	 Fl. 0,2 l	 35,00
Champagner Rosé 	 Fl. 0,2 l	 39,00

OFFENE WEINE	

Weisswwein - Vino Bianco		  0,2 l

Chardonnay  l, 5  		  11,50
Grillo  l, 5		  9,50
Lugana  l, 5		  10,50
Lugana ca dei Frati  l, 5		  15,50

Roséwein  -  Vino Rosato 		  0,2 l

Isola Sardegna  l, 5		  11,00

Rotwein  -  Vino Rosso		  0,2 l

Primitivo  l, 5		  11,00
Cabernet - merlot  l, 5		  12,00
Chianti Classico  l, 5		  15,50
Primitivo Gold Riserva l, 5		  14,50
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BIER  -  BIRRA

Radeberger vom Fass  a, 9	 0,3 l	 4,50	 0,5 l	 6,00
Erdinger Weizen vom Fass a	 0,3 l	 4,50	 0,5 l	 6,00
Birra Moretti a	 Fl. 0,33 l	 5,00
Birra Peroni a	 Fl. 0,33 l	 5,00
Radeberger alkoholfrei a, 3	 Fl. 0,33 l	 4,50
Erdinger alkoholfrei a, 9	 Fl. 0,33 l	 4,50

SOFTGETRÄNKE  -  BEVANDE ANALCOLICHE

S. Pellegrino	 Fl. 0,25 l	 3,50	 Fl. 0,75 l	 7,50
Acqua Panna	 Fl. 0,25 l	 3,50	 Fl. 0,75 l	 7,50

	 0,2 l
Coca Cola 1, 2, 4   		  3,50
Coca Cola Zero 1, 2, 4, 6		  3,50
Fanta 1, 4		  3,50
Sprite 4		  3,50
Tonic Water 4, 8		  3,50
Bitter Lemon 4, 8		  3,50
Ginger Ale 4		  3,50

SÄFTE  -  SUCCO

Apfelsaft 4	 0,2 l	 3,50
Orangensaft 4	 0,2 l	 3,50
Apfelschorle  4	 0,25 l	 4,00
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GRAPPA	 2 cl
Haus Grappa    	 5,00
Grappa Nardini	 7,50
Grappa Prosecco	 8,50
Grappa Non Merlot	 9,00
Grappa Non Moscato	 9,00
Grappa Non Chardonnay	 9,00
Grappa Poli	 8,50
Grappa Nonino Riserva 5,a	 11,00
Grappa di Amarone	 12,50
Grappa di Barolo	 10,50
Grappa Tignanello	 12,50
Grappa Moscato Riserva    	 7,50
Grappa Sassicaia - Bolgheri    	 16,50
Grappa dell Ornellaia    	 14,00
Grappa Diciotto Lune    	 7,50

Liquori  	 2 cl
Amaretto  1 	 5,00
Limoncello  1 	 5,00
Sambuca  1 	 5,00
Baileys  1 	 5,00
Frangelico  1 	 5,00

Amaro  	 2 cl
Ramazzotti  1 	 5,00
Averna  1 	 5,00
Fernet Branca  1  	 5,00
Jägermeister  1 	 5,00
Montenegro  1  	 5,00
Amaro del Capo  1	 5,00
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Cognac & Brandy  	 2 cl
Vecchia Romagna  1   	 5,50
Hennessy  1 	 9,50
Hennessy xo  1 	 20,50
Remy Martin 1	 9,50
Remy Martin xo  1 	 20,50

Wodka  	 2 cl
Absolut  	 5,00 
Belvedere  	 8,50 
Grey Goose  	 8,50

Gin  	 2 cl
Bombay  	 5,50 
Hendrick’s  	 8,00
Tanqueray	 5,50

WHISKY  	 2 cl
Jack Daniels  	 6,50
Chivas Regal 12A  	 7,00
Chivas Regal 18A  	 10,50
Chivas Regal 25A  	 25,00
Glenmorangie  	 11,50
Johnnie Walker Blue Label  	 19,50
Johnnie Walker Black Label	 8,00
Glennfiddich 12A	 9,00
Glennfiddich 15A	 12,00
Jameson	 6,50
Tullamore Dew	 6,50



Zusatzstoffe: 
1 mit Farbstoff  ·  2 coffeinhaltig  · 3 mit Antioxidationsmittel   

4 Säuerungsmittel  ·  5 mit Konservierungsmittel · 6 mit Süssstoff    
7  enthält eine Phenylalaninquelle  ·  8 chininhaltig  ·  9 Stabilisatoren      

10 enthält Sulfite · 11 Taurin

Allergene: 
A enthält glutenhaltige Getreide (Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel usw.) 

B enthält Krebstiere oder Krebstiererzeugnisse    
C enthält Eier oder Eiererzeugnisse  ·  D enthält Fisch oder Fischerzeugnisse   

E enthält Erdnüsse oder Erdnusserzeugnisse  ·  F enthält Soja oder  
Sojaerzeugnisse  ·  G enthält Milch oder Milcherzeugnisse (Laktose) 

H enthält Schalenfrüchte oder deren Erzeugnisse (Mandel, Haselnuss, Walnuss,  
Chashewnuss, Pecanuss, Paranuss, Pistazie, Macadamianuss, Queenslandnuss) 

I enthält Sellerie oder Sellerieerzeugnisse  ·  J enthält Senf oder Senferzeugnisse 
K enthält Sesamsamen oder Sesamsamenerzeugnisse  ·  L enthält Schwefeldioxid  

und Sulfite  ·  M enthält Lupine oder Erzeugnisse daraus    
N Weichtiere (Molusken) oder Erzeugnisse daraus

additives: 
1 with colouring agent  ·  2 caffeinated  ·  3 with antioxidant     

4 acidifying agent   ·  5 with preservative  ·  6 artificial sweetener    
7  phenylalanine · 8 quinine  ·  9 stabilizers   ·  10 contains sulfite  ·  11 Taurin

allergens:
A contains cereals containing gluten (wheat, rye, barley, oats, spelled, etc.)

B contains shellfish and crustacean products  ·  C contains eggs or egg products

D contains fish or fish products  ·  E contains peanuts or peanut products

F contains soy or soy products  ·  G contains milk or milk products (lactose)
H contains nuts or their products (almond, hazelnut, walnut, chashew nuts, pecan, 

Brazil nut, pistachio, macadamia, Queensland nut)  ·  I contains celery or celery products 
J contains mustard or mustard products  ·  K contains sesame seeds or sesame seeds products 

L contains sulfur dioxide and sulphites   
M contains lupine or products thereof  ·  N molluscs (mollusks) or products thereof

Alle Preise in Euro und inkl. MwSt. · All prices in Euro and include tax

Ristorante Calice D‘ORO
Unter den Linden 39

10117 Berlin
Tel.: +49 (30) 20 21 91 90
e-mail: info@calicedoro.de
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